Liturgy on Sunday, May 26

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov

Kuproxn tod MapaAvtov

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ENAPZEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA
ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX

EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYX
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1nV XaploGUEVOC,.

XO0POX
"Hyog mA. a’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1nV XaplLoOGHEVOC,.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(w1NV XaplOGUEVOC.

ATAKONOZX
"Ev eipnivn 100 Kupiov 6enbBdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kupie, €éAénoov.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Paralytic

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.
PRIEST

Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death

trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

CHOIR
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tcoa

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
SenBGdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog 1@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1QV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoewg tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai @oov Oeod
eloovimy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xpotiavedv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od edoefoldg U@V yevoug, Tod
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal Tod Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG TOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V TG Y G Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, KvdOvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #Ae0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEatog avTog, AEOTIOTA, KATH TV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HUEY Kol TV GUVELXOPEV®Y
MUV mMAoDowx T& €AEN G0V Kaid TOVG OiKTIPHOVG Gov.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot mpénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TG [Tatpl kol 1@ Yie) Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 65.

Yty o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. B'. PdAate 6n 1@ ovouatt adtod-
60te 0éav Ev aivéael avToD.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

OO0V THAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Einoate 10 Ok ¢ pofepa T
épya oov.
Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,

0®COV THAG.

Ytiy. 8. IIdoa n yA mpookuvnodtwaodv aot

Kal YaAdtwaodyv gol.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OO0V NHAG.
Muwkpd Zvvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tfg mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTHEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY
Kbpie 6 @edg UGV, 0G0V TOV AddV 0oL Kai
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v

EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik

Verse 3: Say to God, “How fearful are

Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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00U Suvdpel Kal PN EyKaTaAinmg fpdg tovg éamidovrag émi
O€.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 6OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. WaAnog 66.

Ytiy. a’. O Ogog oikteprioat NUAS kal
edAoynoat nuag.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, YaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. B'. Emodval 10 mpoowmov adtod
£Q’° NUAG, Kal EAenoat NUAG.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. Tol yvoval év 1] yi v 060V

oov, év naty €Bveat 10 owTHPIOV Cov.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

Ztiy. §'. Eéopoioynodobwadv aot Aaol, 0
O¢cdg, é€opoAoynaaabwady oot Aaol mavteg.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kail Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovov. Aunv.
‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eoD,

aBavatog LAWYV Kal KATadeEapeVOg S1& TNV

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. sassi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,

being immortal, You condescended for our
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NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k Th¢ ayloug
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPEMTTOG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gylag
Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, odoov fpac.
Miwpa Zvvanti

ATAKONOZXZ

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Koptie, €éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 1a¢ KOWog TaUTHG KOl CUHPOVOLE UV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLPHPWVODOLY €mi TG OvOpaTi
00V TOG UITNOELG TOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATIPWOCOV,
XOPMYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidvL TV EMlyveow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péArovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovang)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.

salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.



Liturgy on Sunday, May 26

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov I'". "Hyog A, a’. WaApog 67.

Yty a'. Avaotitw 0 Ocdg, Kai
dtaokoprmiantwaoay oi €xBpol avtoD, kai
QLYETWOV ATTO TPOTWIOL AVTOD Of HIOODVTEG
aoToV.

XploTOG AVEDT €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig €v Tolg HViHaol,

(w1nV XOploOGUEVOC,.

iy B, Qg exAeinel kamvag,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO TIPOGWITOV
TTUPAG.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kai Toig év Tolg HViHaot,

(w1NV XOpLOGHEVOC.

Triy. y'. Obtwg amoAodviat ol apaptwAol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikatot
ebppavOnTwoav.

XploTOGg AVEDT €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XaplOGUEVOC,.

iy §°. A0t 1 nuéepa, fjv Emnoinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).

XploTOG AVEDTI €K VEKPDV, BavaTe
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,
(w1nV XaploOGUEVOC.

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto donddetal Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mPomopeLOLEVOL Ao GO0V Kal

EEQTepVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,

CHOIR
Amen.
Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isass)

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Verse 4: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
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Emopévou 1ol Tepéwg kai molodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn Oriapyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet to igpov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoowmov adtod. Ataayioavteg
&€ 10 POpelov KAIToG Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaod kai otabBévieg kAivovat tag kepaAdg, To0 Atakovou
ginévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayyEADV
€ig Aertovpyliav TG of|¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov Tavtote: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZ (¢kgédvec)

Zooia. ‘Opbot.

XO0POX
Eico8wév. "HyogB’'.

'Ev ékkAnoioig ebAoyeite 10V Oy,
Kupuov ék mmydv TopanA. Z@dcov fpag Yie
BeoD, 6 AVAOTAG €K VEKPAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
Ti¢ Oktwnyov - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog y'.
Ev@pavéaBm 1 ovpavia, ayaAAdobwm o

émiyela, 011 €moinoe Kpatog év Bpayiovt adTOD,

north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. saasi

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth

rejoice exceedingly. For the Lord has shown
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0 Koplog éndrnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWOTOTOKOG TV VEKPAV EYEVETO: €K KOLALOG
Gdov €PppLoNTO NPHAG, Kol TTAPETYE TG KOOHW

TO péya €Ae0g.

Yaretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Tod ITevinkootapiov - - -

Kovtakiov tod I[Taoya.
"HyogmA. §'.
Ei kal év taepo katfjABeg ABavarte,
GAAG ToD &Sov KaBeTAeg TNV SuVapLY: Kal
AVEOTNG WG VIKNTG, XPLoTE 6 Oedg, yuvanél
Mupopopoig pBeyEapevog, Xaipete, Kai Toig
001G ATooTOA01G €iprviv SwPOLHEVOC, O TOTG

MeEc0DO1 MAPEX®V AVACTACLY.

O TPIZATIOE YMNOS
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip so&oAoyolpievog Kai VIO TGOS Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OHoI0Oo1Y KAl TavTti 6o Yapilopatt
KATAKOOHN oG 6 1800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kai
r) Tapop®dV GpapTavovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavVOLaY: O KaTaE1Hoag TAG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] OPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 10d dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEINOpEVIV GOl
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: ad1og, Aéomota,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon Nudg év Tfj xpnototnti

00V. ZUyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kol

strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

Mercy. (Goas)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb,
O Immortal One, yet You brought down
the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. soi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls

and bodies, and grant that we may worship You in holiness
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AKOVO10V: ayiaoov MGV ToG YPUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MKV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov
TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1og €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..

ATAKONOX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX

AVvayg.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Kélevoov, déomora.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, v &ve KaBESpav.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.

all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

10
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TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuakij Tetapty, tod apahbtov

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog y". PaAuog 46.

Yalate 16 Oed UGV, PaAate, PAAXTE TG
BaoAEL P&V, PAAATE.

Yriy. Iavra ta €0vn kpotroate yeipag,

aAardéate 16 O® €v pwVvi] dyaridoewg.

ATAKONOZX
Zooia.
ANAT'NQXTHX
[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVOO .

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

Ipaé 9:32 — 42

'Ev taig npépog €keivoug, éyéveto Ietpov
Sepyopevov 610 MAviwy KateABETV Kal Tpog
100G Gtyloug ToUG Katotkodvtag AVSSav. ebpe
0¢ kel GvBpwnov Tiva Aiveav dvopartt, €§
ETOV OKT® KATOKEIpEVOV €Ml Kpafattw, 0G
fv mapaAeAvpévog. Kai eimev avte 6 Iétpog:
Aivéa, idtai oe 'Inoodg 6 Xp1oTtog avaotn ot
Kal 0TpOO0V 0eaLTR. Kal eDBEWG AvEOTN. Kol
€160V aDTOV TAVTES ol Katowodvteg ADSSav
Kal TOV ZApwva, oltiveg Enéotpeiay i
tov Koprov. ‘Ev 'Tonmm 8¢ tig fv poadnitpia
ovopoatt TafiBa, i Sieppunvevopévn Agyeton
Aopkag: adtn AV AR PG Gyadév Epywv

Kal EAENHOCLVGV GOV Emoiel. &yéveto 8¢ &v
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THE READINGS
The Epistle
Fourth Sunday, of the Paralytic

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 3. Psalm 46.

Sing praises to God; sing praises; sing
praises to our King; sing praises. isaasi

Verse: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. isaas,
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 9:32 - 42
In those days, as Peter went here and there

among them all, he came down also to the
saints that lived at Lydda. There he found a
man named Aeneas, who had been bedridden
for eight years and was paralyzed. And Peter
said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you;
rise and make your bed.” And immediately
he rose. And all the residents of Lydda and
Sharon saw him, and they turned to the Lord.
Now there was at Joppa a disciple named
Tabitha, which means Dorcas. She was full
of good works and acts of charity. In those
days she fell sick and died; and when they had

washed her, they laid her in an upper room.
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TOig pépang ékeivarg aobeviioaoav adThyv
amnoBavelv: Aovoavteg 6 avTnVv €Bnkav
€v UIEP®. €yyLG 8¢ o0omng AVSENG Th
‘Tonmn ol padntal dkovoavteg 6T ITéTpog
€oTiv év auTh, aréotelAav 600 GvEpag TPoOg
a0TOV TTAPAKAAODVTEG T OKVijoal S1eABelv
g a0TOV. avaotag 8¢ TTéTpog ouvijABev
a0TOIG" OV TAPAYEVOHEVOV AVIYOYyOV €iG TO
OTEPGOV, Kal TAPECTNOAV HVT® TTROAL ol ¥fjpat
KAaiovoat Kai EMOEIKVOHEVAL XITOVAG Kal
ipdma doa €noiel pet’ adT@Y 000N 1| AOPKAC.
ekBaiwv 8¢ €€w mavtag o TTétpog Beig T(
yovata mpoonvéato, Kai EmoTpéPag tpog
10 o&pa eine: TaPidd, dvaotnor. 1) 8¢ fvorée
TOUG 0PBUApOLG aLTHG, Kai ibodoa tov TTéTpov
avekaBioe. §ovg 6¢ aOTH xelpa GveoTtnoev
a0V, POVNOAG 6€ TOVG Ayiloug Kal TAG XNpog
TAPECTNOEV QDTN {DOAV. YVOOTOV 6€ EYEVETO
KaB™ OAng TG 'Tormmnng, kai moAAol €niotevoav
émi tov Koplov.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ avayvovrl.
XO0POX

AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANA0LTa.

(PdAeron AAAnAodia tpig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpédv, giaavBpwmne
Aéomota, TO TiiG 0fjg Beoyvwaoiag knpatov G Kal
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaALoVG €ig TV
TGOV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonowv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOpPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
peTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TGV

Pux@V Koi TV 0OPATOV HGEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
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Since Lydda was near Joppa, the disciples,
hearing that Peter was there, sent two men

to him entreating him, “Please come to us
without delay.” So Peter rose and went with
them. And when he had come, they took him
to the upper room. All the widows stood beside
him weeping, and showing tunics and other
garments which Dorcas made while she was
with them. But Peter put them all outside

and knelt down and prayed; then turning to

the body he said, “Tabitha, rise.” And she
opened her eyes, and when she saw Peter she
sat up. And he gave her his hand and lifted

her up. Then calling the saints and widows

he presented her alive. And it became known
throughout all Joppa, and many believed in the
Lord. rsv)

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer

up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
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v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov ITatpl kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TOV aidveV. Apny.
To EvayyéAov
Kupuaxij Tetaptn tod IHaparvtoo

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

'Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Ioe 1-15

T& kop® €keive avePn 6 'ITnoodg €ig
‘TepoodAvpa. ot 8¢ €v 101G TepocgoApolg
émi TR mpofatiki] KoOAvpPROpa, 1| EmAeyopévn
‘Efpaioti BnBeoda, névie atoag éxovaa.
€V TalTaNG KATEKELTO AT B0G TIOAD T&V
doBevoivtwy, TVPARY, XOAGY, ENPAV,
ékdexopévav v Tod BOATOg Kivnoy.
AyyeAOG yop KOt KOpOV KateRovey €v i
KoAPPNRdpY, Kal ETapdooeto TO BSwp: 6 ovV
TPATOG EPPAG PETA TNV TapaynV Tod BaTOg
Oy|g &yiveto ¢ Srmote KATELXETO VOO HOTL.
v 8¢ Tig GvBpwMog EKel TPIAKOVTX Kol OKTG
€t €xwv év M| dobeveia adtod. todtov idnv

0 'Inoodg Katakeipevov, Kai yvoug Tt ToALY
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Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Fourth Sunday of the Paralytic
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 5:1-15
At that time, Jesus went up to Jerusalem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate
a pool, in Hebrew called Bethesda which has
five porticoes. In these lay a multitude of
invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the
moving of the water; for an angel of the Lord
went down at certain seasons into the pool, and
troubled the water; whoever stepped in first
after the troubling of the water was healed of
whatever disease he had. One man was there,
who had been ill for thirty-eight years. When
Jesus saw him and knew that he had been lying
there a long time, he said to him, “Do you want

to be healed?” The sick man answered him,
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fion xpovov &xet, Aéyel adTGR* BEAeLG LG
yevéaBa; amekpifn a0Tt®d 0 dobBevav- Kopie,
avBpwmov oLk €y, tva Otav tapaybi To

08wp, PAAN e gig TV kKOALPPRBpav: &v & 8¢

gpyopat €y, &GAAOG Tpo €pod Katafaivel. Aéyet

a0T® O Tnoodg: éyeipe, Gpov TOV KpAPaTTOV
00V Kol TIEPIMATEL. KAl EVOEWC EYEVETO
Oy|g O &vOpwmog, Kal fpe TOV Kpapattov
a0TOD Kai meplendtel. Av 8¢ odPPatov &v
¢xetvn Tf fuépa. Eleyov odv ot Tovdaiot T6)
teBepanevpéve: oafpatov éotiv: 00K €§eoti
ool &pan TOV KpdPattov. dnekpibn avtoig o
TIOW00G PE VYR, £KETVOG |01 ELTEV: APOV TOV
KPAPATTOV 0OV KOl TIEPIATEL HPOTNOAV 0DV
a0TOV: Tig ¢oTv O &vBpwmog O einmv oo, dpov
TOV Kpa&Pattdv oov Kai mepnatel; O 6¢ iabeig
oUK fidel Tig éomiv: O yap 'Inoodg é€évevoev
OxAoUL OVTOG €V TQ TOM®. HETA TadTA EVPioKEL
a0TOV 0 'Inoodg £v T iepd Kal elmev avTEH-
{6e Ly g yéyovag: PNKETL AUAPTAVE, Tva [N
X€lpOV ool Tt yévnrat. aniABev 6 &vBpwmog Kal
avnyyetie toig Tovdaiolg 611 'Tnoodg éotv 6
TIOW 00 XVTOV LY.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.
XOPOX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpooTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG M TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol T0 COHAT
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol §GTG NIV

AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
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“Sir, I have no man to put me into the pool
when the water is troubled, and while I am
going another steps down before me.” Jesus
said to him, “Rise, take up your pallet, and
walk.” And at once the man was healed, and
he took up his pallet and walked. Now that
day was the sabbath. So the Jews said to the
man who was cured, “It is the sabbath, it is
not lawful for you to carry your pallet.” But he
answered them, “The man who healed me said
to me, ‘Take up your pallet, and walk.”” They
asked him, “Who is the man who said to you,
“Take up your pallet, and walk’?” Now the
man who had been healed did not know who

it was, for Jesus had withdrawn, as there was a
crowd in the place. Afterward, Jesus found him
in the temple, and said to him, “See, you are
well! Sin no more, that nothing worse befall
you.” The man went away and told the Jews

that it was Jesus who had healed him. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and

grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
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Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
TNHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG KOl GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mévtote, HeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovBikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®G eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpoo@dovteg, macav vov Blotiknv
arnoBopeba pépipvav, ®g Tov BactAéa TV

OAwV LTTOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig d&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émbBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettoupyelv oo, Bactied thg 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavionlg SUVAHEDLY.
AMN dpmg dx v dgatov Kai dpétpntov gov griavBpwmiov
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDTMG YEYOVOG GvOpwTOG Kol GpyLeEpeDG
NUGV EXpnHATIONG Kail TG AEIToupYIKFG TaTNG Kai
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV og
Aeomong TOV aravtwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NE®V, deomolelg TdV Enovpaviny Kol TAV myeiwy, 0 €l
Bpovou yxepoufikod émoyovpevog, 6 T@V Zepagip Kopiog
Kol BaotAebg Tod TopanA, 6 pévog Gylog Kai év aylolg
GVOTIOVOHEVOG. X¢ TolvuV SUCKTIR TOV PHOVOV ayaBov Kal
eunkoov: émiAeyiov én’ Epé TOV APAPTOAOV Kai bypelov
600GV gou Kai KaBaplody pov v Yuxny Kai v kapdiav
Ao oLVELSNOEMG TTOVNPEG: Kal IKAvwaov pe Ti] Suvapel Tod

ayiov gov Ivevparog, évieduvpévov v TG lepateiag xdpy,
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free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
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TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool v’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVoG, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6sav
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi@ Tp1ddt tov TproGylov BHVOV TIPOCRSoVTEC, TGOV
viv Brotikny amobopeba pépipvay, * Gg tov factiéa
1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaT®g
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, navtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteféviov Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbBdpey.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal T@dV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kai eoov Beod
glolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.
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Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
BAlYewg, Bpyig, KIvEOVoL Kal GvayKnG T0D
Kupiov enbBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €iprvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeba.

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANUPEANHATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KA Kal oLpEEpoVTa TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 16 KOO napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vrdéAoov Xpovov TG (oG UV
v eiprvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYl®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taoav TNV (N fHGV
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

17
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THZX I[TPOZKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavVIOKpATRP, O HOVOG Ayl0G, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpoodesat Kal MEAV TOV GHAPTOADY
mv §énowv kal mpoadyaye 16 ayip cov Buoiaotpie:

Kol IKAvwoov Tpag mpoaeveykelv ool 6@dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DTTEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV

100 Aaol dyvonpatev. Kai kataiooov fpdg ebpelv xapv
évomov cov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg x&pLtog cou 1o ayabov
€’ NUAC, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV A0GV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg aov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
AZTIATMOY KAI OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOX

Kai 1¢ nvedparti cov.
ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva €év Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov [Mvedpa, Tprada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EjG

Ayarmmon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZXZ

Tag BVpacg, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
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PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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AAOX
Zopporov tiig [Tictemg

[Motevw €ig Eva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [atpog yevvnBévia
PO TMAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HHETEPAV oROTNPiavV
KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITAGTov, kKal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['pagpag. Kai aveABovTa €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §0ENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD TTatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdyv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig &peov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
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H ATIA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL OV, AOAVTOG BOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: ONEP TAVI®Y,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TaTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEantépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,
IEPEYZX (¢koovng)

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v toig DPIoTolg EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pokapiov Suvapewy,
Aéonota iAGvOpee, Podpev kai Aéyopev: dylog el kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG YA oG, MOTE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal miaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag Tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ autov mapedidou LEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AYLACAG,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg avTod pabntaig Kai AnooToAo1g,
elnov-

IEPEYZX (¢k@ovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoing Kai T0 ToTNPLoV PETX TO Semvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovag)

ITiete £€ adTOD MAvVTEG TODTO £0TL TO ATpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévol Toivuv Tfig oo Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol IGVTOV TV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaiag,
IEPEYZX (¢k@ovng)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 61 mavTa.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai
iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
EvAOyNnoov, §éomota, Tov &ylov "ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1o0Tov tipiov Z@pa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiiplov.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, dpedtepa & Gyla.

IEPEYZX (xapnAo@odvag)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
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CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
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Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oou ITvedparog, €l faciAeing o0paAvAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTUPGY,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v
THOTEL TETEAELWHEVOU.

IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNG LAY,
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig v @eotokov.
"Hyog a’.

O Ayyelog €Boa 1] kexapttwpévn, Ayvn

IMoapBéve, yaipe, kal dAv EpA, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinpepog €k tdpov.

Yupowvag [Mapbéve, o€ pakapilopev
motoi- Xaipe moAn Kupiov- xoipe moAg
Epuye: xoipe, S NG fHIV EAapye, orjpepoOV
Q&G ToD €K 00D TeXBEVTOG, TG €K VEKPRV

AVOOTAOEMC.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, TpoenTov, TPodpopoL Kui

Bontiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TaVELPNHOV GMOCTOAWV:

[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fpég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpevey En’ EAmiot
AVOOTAOENG (wTig alviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAeTan TEBVEGT®OV) Kol Gvamanaoy adtog, o
€moKoTEel 10 MG T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og: pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, tdv

opBotopodvIwy TOV Adyov Tiig 0T dAnbeiag, mavtog

23

Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. v

O Virgin, with one voice, all we believers
call you blessed. * Metaphorical City and Gate
of the Lord, rejoice! * Light of your Son’s
resurrection from the dead * shines on us today
through you, O Lady. * And therefore we

salute you: Rejoice! icoaso

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who

rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
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10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@Eépopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|g Kail dmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal

10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtoilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kol

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal CEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢kgovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov MUV (8evog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATIAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg AV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapoKodey Kol Thon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TioTel oikoLvTwy év avtai. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVIQV,
alXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXKANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.

IEPEYZX (¢kpovag)

Kati §0g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ TOLG aidVaC TAV aiVOV.
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diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xp1otod peta TAvInv
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov 1@V Gylov pvnpovedoavteg, €T
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOX
Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwTog O0g UGV,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 00PNV EVWOING TVELHATIKIG,
avTikaTamépyn nuiv v Beiav xapv kat v
Sdwpeav 10D ayiov ITvedpatog SenbApEY.

XOPOX
Kopig, éAénoov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kai mpotepov, OpOBidS
napaAeimovtal ouviBwe onNuEPOV.)

ATAKONOX

“Yniep tod puabijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

K8dvoL Kal avdykng tod Kupiov SenbBdpev.
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CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.

THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.
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XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAaEOV NHAC, O

®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapdaptntov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxHdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV Tapa ToD Kupiov aitnoopeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYaig UGV Kal eiprvnv
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV &rnoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éAttida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Hpag petaiafelv
TV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAOTNG THG
ieplig Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeo1y APAPTIAV, €1¢ CLYXWPN OV TANHUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig factieiag ovpaviVv
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,

the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
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KAnpovopiav, gig nappnaiav v npog o€, un €ig kpipa f &ig
KOTOKPLHQ.
IEPEYZX (¢koovng)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
appNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaielobat
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev-
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal émi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepey TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAeia Kai 1} SuVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.
XO0POX

Kat 1@ nvevpati oov.
ATAKONOZX

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.
XOPOX

Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR

00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD

kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude

27
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gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe Ml ToLG DIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEPAAAG: 0V Yyap EKAtvay oapki Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v ig ayabov éSopdAiooy Katd Ty EKAoToU

iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolbat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TAOV Yrux®dV Kol
TOV COPRTOV HAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {womold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvVaG TOV
alovav.

XOPOX

Apnv.

YYQIIY - MEAIZMOZX — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiog aov
Ko €ABE €lg TO ayrdioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV dopatwg oLvGOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypavIov LOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Toig ayioig.
XO0POX
Eig éyiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt oL el 6

Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABnV

of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON

Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
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£lg TOV KOOHOV GpapTOAODG odaal, GV TpATOG  came into the world to save sinners, of whom

el eyw. "ETt motevw 0Tt To0T0 a0To €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo avTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EpYw, T €V yVoeL Kal ayvoiq, Kai &§looov
HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®V GOV
pHuoTNPlwV €ig GPeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kovawviay:

TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
mop Y&p OMIAPYELG TOVG &va&ioug PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k Tong e KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO puoTploV €iNK, OV
QiIANp& ool dwow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mvriobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpag yap éott 1oL dvagioug PAEywV.
Beo0D 10 AP Kal Beol pe Kal Tpeer

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpEQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov TLpl
GOAe oG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaiag ov.
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I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
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'Ev taig Aapumpdtn ol TV ayiwv 6ov ma¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPE®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 00V e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTor S1ix 1O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éott- tiBeoBon év 16 Kupie v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLoTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANP& 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotng 6poAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

XOPOX
Kowovikov.

Zodpa Xplotod petardpete, mnyng

&Bavatov yevoaobe.

AIAKONOX

Meta pofouv Oeod, mioTew Kal dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atakdévov 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St

¢ Aafisog Aéywv-

in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.

Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. s

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

30
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Topa kol Alpa Xpiotod, gig dpeoty dpaptidyv Kai gig

{onv aidviov.
XOPOX
“Ypvot kaB@dg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9.
"Hyog mA. a’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1nV XaploGHEVOC,.

ATAKONOZ (xapmroodvac)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

YYabnt éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiiv 1] 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @edg NpGv.
IEPEYZX (¢k@ovang)

ITavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.
XO0POX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBovteg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&ilng evyaplomowpev 1@ Kupie.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.

31

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. cox

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOX

Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV KAl AVOXPAPTNTOV GHiTNOKHEVOL,
€aUTOLG Kol GAAIAOLG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 O napabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evxapiotobpév ool, Aéomota QrAavBpwe, ebepyETa
TGOV Pouyxdv MUV, 6T Kai Tfj mapovon NHépa Kat§inoag
MGG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatewv puotnpimy.
‘OpBotopnoov Hu&v v 666v: otpréov Nuag év ¢ ope
00V TOVG TIAVTOG PPOVPNCOV NHAV TNV (RN V' do@aALc
NEGV Ta Safnpata, evxaig Kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Beotdkov Kal aermapbevov Mapiag kai Taviav TV ayimv
oou.

IEPEYX (¢kpovag)

‘O 0V €l 0 GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX

Apnv.

ATIOAYZXIX
IEPEYX

'Ev eiprjvi) tpoéABmpev.
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Koptie, éAénoov.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi ool enolfotag,
O®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNGCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG
TNV €OMPEMELAV TOD 0TKOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EyKotaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NH®V, TG OTPAT KAl MAVTL TQ Aad cov- 0Tl
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
Gvawbév o, Katafaivov ék cod tod TTatpdg
TOV POTOV- Kal ool TV §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOOKOVN OV GVATEUTIOpEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX
Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kal €wg 100 ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

To mMApopa ToD VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
LNapy®V, XploTe 6 Oedg PV, O TANPOCOG TACAV THV
TITPIKTV OIKOVOHiaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATIAKONOX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coa

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprn Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.

XO0POX

Apnv.
ATAKONOZXZ

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTte
Bavartov matnoag, Kai Toig €v T0ig PVIHaot,
(w1NV XaplOGHEVOC,.

Kbpig, éAénoov. (3) EdOAoynoov.

IEPEYX
Ao&a oot, Xplote 0 Oeog NudV, 668a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6
GANBvog Oe0g NUAV Taig peafeiong
TR G TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL Kyiog
adtod Mntpdg duvapel Tod Tipiov Kai
(womo100 ZTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMoupaviny SLVAHE®Y ACWHATOV: 1KETTNG
100 Tpiov, évéo&ou, mpo@ntov, TpoSpopov
Kal Bantiotod Todvvou: eV aylwv EveoEwy
KOl TTAVELPTHAOV ATOCTOAWV: TRV ayinv
Ev80EWV Kai KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
0oiwv Kol Be0Poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov 100 vaoD): @V aylwv Kal Sikaiov
Beomatopav Twakelp Kai "Avvng Kal VIOV
TV aylov éAenoat Kal cooal NHAG g dyaBog
Kal @IAGVOp®Tog Kal EAenpwV Oe0g.
XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta iHag,

Kbpie, pOAatte €ig mMOAAG &1n).

IEPEYX
Karta 10 Iaptpiapyikov HuepoAdyiov:

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

According to the Patriarchal Hemerologion:
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AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,

Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAéncov uaG.

XOPOX

Apnv.

fl’.

Zoppwva pé mv kpartodoav auvrbeiav:
IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTe
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaaT,
(w1NV XaploOGUEVOC.
AAOX

AANB&¢ &véotn 6 Koplog.
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Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.
or:
According to common practice:

PRIEST

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life.
PEOPLE

Truly the Lord is risen!



